Second Matins Gospel Reading:
Mark 162-8

Thirteenth Sunday
Epistle Reading:
Of Matthew 1 Corinthians 16:13-24
Gospel Reading:
August 30, 2026 Matthew 213342
Byzantine Music Tone:
Fourth

On August 30, the Orthodox Church Commemorates:

The holy Patriarchs of Constantinople Alexander, John and Paul the New.
Today, we also commemorate devout Fantinus the miracle-worker.
Today, we also commemorate the holy sixteen Martyrs of Thebes.

Today, the six martyrs in Melitini died when they were thrown into the ocean.

By the intercessions of Your saints, O God, have mercy on us. Amen.

A Message For Our Visitors:
Welcome to Saint George!

hank you for visiting us! We invite you to join us for Coﬂee Hour at the
Hall next door, following the Divine Liturgy. If you are a newcomer, please
ntroduce yowrse[f to one of the priests or the Parish Council Members
located at the Candle Stand) so that we can greet and welcome you

oroperly. A ﬁA“y quop[ied Nursery and Nursing Mother’s room are located
Hownstairs.

We are glad to have you with us today.’




SEcoND GOSPEL READING:

Mark 16:1-8

When the Sabbath was past, Mary
Magdalene, and Mary the mother of James
and Salome, bough’c spices, so that they
might go and anoint Jesus. And very ear[y
on the first day of the week they went to the
tomb when the sun had risen. And they
were saying to one another, "Who will voll
away the stone for us from the door of the
tomb?" And [ooking up, they saw that the
stone was rolled back - it was very [avge.
And entering the tomb, they saw a young
man sitting on the Vight side, dressed in a
white robe; and they were amazed. And he
said to them, "Do not be amazed; you seek
Jesus of Nazareth, who was cmciﬁed. He
has risen, He is not here; see the place
where they laid Him. But go, tell His
disc'qo[es and Peter that He is going ’oefore
you to Galilee; there you will see Him, as He
told you." And they went out and fled from
the tomb, for tremlo[ing and astonishment
had come upon them; and they said
nothing to anyone, for they were agcraid.
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Dismissat Hymns-KoNTAKIA
OF THE DAY

Amoluthaa - Kovrda tijc Huépag

Resurrectional Apolytikion, 4th Tone Amolthaov Avagtdotpov, "Hyog 8
When the women disciples of the Lord Té ¢padpdv tij¢ dvaotdoews xjpuypua, € To
heard the Ange[ J'oyous[y proc[aim the Ayyé)\ou ya&oﬁmt at tod Kuplov Ma&ﬁrplal,
resurrection, they cast aside the ancestral yal Y TPOYOVLXIY o’mo’d;agw amopplpacat,
verdict, and boasting in glovy they said to tolc  AmooTéholg YOy GLEVOLL é?\.gyov-
the Aposﬂes, “Degth has be?n despoiled! "Eqytidevton 6 Ydvatoc, Hyéom Xpotde 6
Christ God has risen, granting the great Ocd, Swpobievos T¢ xdauw To péya Ereo.
mercy to the world!” ' ‘

Apolytikion For the Forerunner, 2nd Tone Am)u)r(%towi ToB IMpodpdpou, "Hyos f'
The memory of the just is observed with Mvijun Aucalov pet’ Eywwpiwy: oot 3¢ dpxéoet
hymns of praise; for you suffices the 1 paptupia tod Kuplov Tlpddpoue: dvedelyng
testimony of the Lord, O Forerunner. You yép 8vtws xai Ipodntav oePacpdtepog, 8t

have proved to be truly more ven'rable
than the onphets, since you were gran’ced
to bapﬁze in the river the One whom they
proclaimed. Therefore, when for the truth
you had contested, rejoicing, to those in
Hades you preached the Gospe[, that God
was manifested in the ﬂesh, and takes
away the sin of the world, and grants to us
the great mercy.

Dismissal Hymn of the Most Holy Lady,
Prousiotissa, 1st Tone

By your icon of Prousa you stand forth as
a protectress of Greece, and a worker of
dread wonders, O Tmmaculate Mariam,
you who restore the sight of the blind and
make ﬁvm the para[ytics. You cast out
demons, O good one, you saved those who
fell off high cliffs, and! heal all who flee to
you crying out: G [ovy unto your childbirth
without seed, G[ory to Him that has made
you wondrous. Glory to Him that works
such manner of marvels thvough You.
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Dismissal Hymn of St. George the Great Amolutixiov Aylov Meyaopdptupog Tewpylov,
Martyr, 4th Tone Hyog &
Liberator of captives, defender of the poor, Q¢ 1@v alypardrwy Ehevdepwni, xai T@v
physician of the sick, and champion of mrwy@v Umepacmotic, dodevotviwy latpds,
kings, O Trophy-Bearer, Great Martyr Bogiléwy Uméppaxos, Tpomatoddpe
George; intercede with Christ our God to Meyadopdptug Tedpyte, mpéoPeve Xpiotd 16
save our souls. O, cwdivar Tag Puyds NUdv.

Kontakion, 4th Tone Kovrdxtov, "Hyog &'
Both Joachim and Anna from their lwaxeip xai Awa évediopod dreviag, xol
sterility’s stigma, and Adam and Eve from Adiy xal Ela, & tiic $pIopds tod Savdrov,
their mortality’s ruin have been set free, O ftevdepdrdnoay Aypavte, &v i dyla yewioe
immaculate Maid, by your holy nativity. gov- admipy éoptdlet xal 6 hads aov, &voyfic Tév
For this do your people hold celebration, mrououdrwy, utpwdels &v 16 xpdlew oo ‘H
redeemed from the guilt of transgression otelpa theret Ty Oeotéuov, xal TPodV THg
as they cry to you, “The barren one bears (wiic pav.

the Theotokos, the nourisher of our L'Lfe.”




Ep'&[e: 1 Corinthians 161324 Amdarolog: Tpog Koprioug of 161324

Prokeimenon: O Lord, how manifo[d
are your works. You have made all
th'mgs in wisdom.

Verse: Bless the Lord, O my soul.

Tpoxetuevov: Qg Eueyadivin 16 Zpya
oov Kipte, mdvra &v codly emoimaag.

Yriy: EOMGyeL 1) Yoy pov tév Kdprov.
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Brethren,be watchful, stand furm in your f\&wou YPYYOPELTE, OTXETE €V T]] TOTeL,

fai’ch, be courageous, be strong. Let all that
you do be done in love. Now, brethren, you
know that the household of Stephanas were
the first converts in Achaia, and they have
devoted themselves to the service of the
saints; 1 urge you to be su’oject to such men
and to every fe”ow worker and labover. 1
rejoice at the coming of Stephanas and
Fortunatus and Achaicos, because they
have made up for your absence; for they
Veﬁfeshed my spirit as well as yours. Give
recognition to such men. The churches of
Asia send greetings. Aqui[a and Prisca,
together with the church in their house,
send you hearty greetings in the Lord. All
the brethren send greetings. Greet one
another with a ho[y kiss. 1, Paul, write this
greeting with my own hand. ]fany one has
no love for the Lord, let him be accursed.
Owr Lord, come! The grace of the Lord
Jesus be with you. My love be with you all in

Christ Jesus. Amen.
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G_ospg[: Matthew 21:33-42 Edoryyéhov: Karrd Marrdodov 21:33-42
The Lord said this parable, "There was a E nev 6 Koplog Ty mapaforipy tadmyv:
householder who p[anted a vineyard, and "ANwv mapafoliy dxotoate. dvdpwmds Tig
set a hedge around it, and dug a wine v oixodeamémyg, ot Ebiteuoey dumerdve

press in it, and built a tower, and let it out
to tenants, and went into another country.
When the season of fruit drew near, he
sent his servants to the tenants, to get his
ﬁuit; and the tenants took his servants
and beat one, killed another, and stoned
another. Again he sent other servants,
more than the first; and they did the same
to them. Aﬁerward he sent his son to
them, saying 'They will respect my son.'
But when the tenants saw the son, they
said to themselves, 'This is the heir; come,
let us kill him and have his inheritance.'
And they took him and cast him out of the
vineyard and killed him. When therefove
the owner of the vineyard comes, what will
he do to those tenants?" They said to him,
"He will put those wretches to a miserable
death, and let out the vineyard to other
tenants who will give him the ﬁmits in

their seasons." Jesus said to them, "Have
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HIS EMINENCE'S MESSAGE

o My dear brothers and sisters in
Christ,

= This coming Tuesday,
September 1st, we will be
blessed to celebrate a new
Ecclesiastical Year. This date
' comes to us from the ancient
+. Byzantine practice  which
established this harvest day as
¥ a day of taxation. Therefore, it
¢ is beautiful that this Sunday’s
| Gospel takes place in a
vineyard and involves workers.
In our Lord’s parable,

however, the tenants of the vineyard do not behave honorably.

When the owner of the vineyard wishes to inspect the harvest, and to
receive His rightful fruit, He sends servants to represent Him. However,
the tenants beat one, stone another, and kill the last. Again, the owner
wishes to contact His tenants, and so He sends more servants—but these
shameful actions are repeated. Finally, the owner reasons that they will
respect His Son, but when His Son arrives, the tenants see a way to steal
his inheritance, and so they murder Him too.

The vineyard, of course, is earth, whose owner is God, and the tenants to
whom he lets out the property were then the Israelites. Just as the owner
wished to communicate with His tenants, God sent His servants, the
prophets, to deliver His Word. This Saturday, we will observe a solemn
event which reflects the mistreatment of God’s last prophet, the
Beheading of John the Baptist. In showing the abuse of the Prophets,
Christ is not only criticizing the rejection of God’s Word, but as the Son
of the Vineyard Owner, He is also prophesying His own Crucifixion.



However, the people to whom He is speaking still grasp the meaning of
the parable, even without understanding their role in it. When He asks
what the owner will do to the wicked tenants, the listeners correctly say
that the owner will “...put those wretches to a miserable death, and let
out the vineyard to other tenants who will give him the fruits in their
seasons" (Matthew 21:41). Christ ends His preaching quoting Psalm 118
which predicts that the rejected stone shall become the chief cornerstone,
encouraging all to turn to Him.

My brothers and sisters, as we prepare to begin this Ecclesiastical New
Year, I pray that we all take the remaining days of this month of August
to examine what spiritual fruits we have produced for the Glory of God.
The meaning of this parable was not simply historical; we too can reject
our Creator’s message, by not only disobeying His commandments, but
by failing to cultivate a spirit of prayerful humility, and by rejecting those
who come to us in a time of need. Christ makes it very clear that the gifts
His Father bestowed can be easily taken from us and given to others who
prove more worthy of them. Let us work to ensure that we will be able to
give a good account to the owner of the Vineyard when He returns to
receive His fruit.

+SEVASTIANOS
Metropolitan of Atlanta
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5:30 AT THE HOME OF LACEY WENDLAND
ADDRESS AVAILABLE UPON RSVP
RSVP. KNOXVILLEPHILOPTOCHOSSOCIETY@GMAIL.COM
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Proceeds will be
used for the youth,
so that all
who are interested
will be able to
attend youth
activities held in
. the Metropolis. The

money
will be drstrlbuted

when help is
requested by the
parish priest.

Philoptochos Knoxuville

@knoxvillephiloptochos
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All hands on deck!

PASTRY
PACRKING

Please join us on the following days in
preparation for greek fest:

August:

Sunday, 8/23, following Liturgy
Sunday, 8/30, following Liturgy

September:
Sunday, 9/6, following Liturgy

O
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Calendar for the Week

Sunday, August 30, 2026

Thirteenth Sunday of Matthew

8:45am Matins & Divine Liturgy
Phi[optochos Phanourop ita Fundraiser
Wedding

Monday, August 31,2026
5:30pm Philoptochos General Meeting

Tuesday, September 1, 2026

Ecclesiastical New Year; St Symeon the Sty[ite
8:45am Orthros & Divine Liturgy; Blessing of the
Waters

Sunday, ieptember 6,2026
Fourteenth Sunday of Matthew
8:45am Matins & Divine Liturgy

Saint George Greek Orthodox Church, Knoxville, Tennessee

Office Address: 4070 Kingston Pike, Knoxville, TN 37919 Phone: 865.522.5043

Web: www.sain‘cg@geknoxvi[[e.com Email: s_tge_mfgeknoxviﬂe@gmai[.com

Facebook: stgeorgeknoxviﬂe YouTube: S’tGeorgeKnoxviHe

Presiding Priest: V. Rev. Archimandrite Fr. Dionysis Lampropou[os,
ﬁf.dionys_is@gmai[.com
Emeritus: Rev. Protopresbyter Fr. Anthony Stratis, ﬁanthonystraﬁs@gmai[.com

Deacon: Rev. Dn. Mark Smith

Choir Director: Dr. Eleni Palis, Dr. George Changas
Chanters: Anthony Martin, Samir Harb, Lacey Wendland, Alex Skoulis
Security Director: David Ferguson
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